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Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antrisbstechnik GmbH - Bernbeuraner Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BARI) A%W

Customer No.: Submi. No.:

130 105 JeR T

910006441
V ') \(_& Packing List No./Date
%L 5L \B 80703410 /01.06.2018
- Your Order No./Date
© }0(0 )QL\ 550003189306/04.10.2017
QO 0 Our Order No./Date
30008693/06.10.2017
Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code
3205342 / 9100064471

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

14248
Gross Weight [/ Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
547,180 EKG 1 460,800 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description

0010 S0550587400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550587400

Batch: 0000078545 460,800 KG 960 PC
EEC Origine 09 Bavaria

KUEHNE-+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;

by special pick up

Packing list:

Tipo Imballaggm
Quantita Imballi: .
48 X TBAS50211 Conformita atle sched
960 X S0550587400A Dats ot oj}o"““d'mba"o o]
page 1 / 2 Firma

Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl, Ing {FH) Robert Notz, Dr, -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr, HRB 11350,
UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtragers 119!115[60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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. Packing list HOERBIGER

Packing listno./Date
80703410/01.06.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710Q
1 X Al208
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{2) vendor-no,

810006441

f is {1) sender/vendor

{3} reciplent

4 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
4 NMartina Horbiger Strasse 5 ot shiosing et
[ D-86956 Schongau i, ek s UM WpED!
| freight order
3 3 5) date (7) relation-no.
:f (61 loading point Ship. point Schongau 01.06.2018
§ Plant 2 {91 shipping carrier {10} camier-na. 15214
| b 130087 ] Schweitzer GmbH & Co. Internationale
§ | (11} reciplent {12} cust.-no. 3205342 spedltlon KG
4  GETRAG S.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
: Via dei Ciclamini 4 .
4  1-70026 MODUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
§ rhone 07141/2451-0 fax
|
§ | 1141 doliv.-juploading point
|
§ 14248
g
‘); 1 (16) Incoming date {17) incomingtme 003 00:00
:3; 3 18) charact. and no., 19) quan. [20) packaging 2;) 22) contents 23) Tare- 24) Gross-
f < dalivery-note-no. d weight kg welght kg E
: 80703316 1 EUROPALETTE 0550586400 93 567
80703410 1 TBA-501710 0550587400 86 547
|
% *
] N

i R

{25] total: 0002 [26} Rauminhalt cdm/Lademater 0 total: {27) 179 {28 1.114

{29)] dangercus goods classkfic.

{30} dangerous goods labe)

g
.
-
2
|
i
&2
i
%

{31) prepayment of charges EXV  |{32) Inv.val. of g. targot cost vers.frev. lav.

pacseg

EUR 17.184,00

e e T
b S e e i D e e O O D R T e

L GO ¢

{34) sender cash an deliv.

{33) transport. Insurance of the camrler
to cover with EUR

l (35} attachmts

P R,

{36) cust. order number
{38) means of transp.
{39) truck code

AR oS s Weugno (e
i received In correct state.

h GIU 2018

# company stemplsignature

q (43) drlvar's confirmation of reception
73 shipmeant above complete and In
=] taken over in cotract stata,

T e

date time signature
- e
T i S g ’.g.g CYpsa o@%
'L
O S R T e T

e
..
SRRt e Fre
e

ﬁ,g udtiuscht

., Eyjo-Flach_Pel.[FP)
A g
MLl L@uro—Gitter—Fal.{GPl

e
-
.

eI con Fisg
VeNifj A B RpAlta et

o
S

8=

{02)vendor-no.

MR

v% 3 &
. e %-.-ﬁﬁ@:%;
{08}sending-fMoading-ref.number

AN
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;. {1) sender/vendor
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{2) wvendor-no.

91000644I

“‘HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina Horbiger Strasse b
D-86956 Schongau

{6} loading point

Ship. point Schongau

{ {3} recipient

{4} sender no. at shipping carrier

freight order

{ (6) date

01.06.2018

{7) relation-no.

i

plant 2

15214

{9} shipping canler {10} camierna.

e fosdnoretmmber 130087 Schweitzer GmbH & Co. Internationale

3' {11) recipient {12} cust.-no, 3205342 Spedition KG

| GETRAG S.p A Carl-Benz-Strasse 23

Via dei Clcla
50026 MOBUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
phena 07141/2451—0 fax
: | {13) Bordaro-Ledeliste-Nr

‘ {14) dellv.-luploading polnt ;

§14248

A

53 534 116) Incoming date [17) ncomingtime 00:00:00

E 18} charact. and no., 19) quan. §20} packaging 22) contents 23} Tare- 24} Gross-

: delivery-note-no. welght kg welght kg

i
|| so703ate 1 EUROPALETTE| | 0550586400 93 K7
80703410 1 TBA-501710 0550587400 86 547
1

A

|
F

1 {25} total: 0002  (26) RaumnhaltcdmiLademeter O total: zn 179 = 1.114

J
§ (29) dangerous goods classific.

{30} dangerous goods [abal

[31) prepayment of charges

G O ",. S

b

EXV

{32} inv.val. of g. target cost vers./rov. lev.

EUR 17.184.00

(33] transport. insurance of the carier

tu cnver wim EUR

{34) sender cash on deliv.

ELIR

{38} manns of transp.

{39} truck code

1 a0 disp. type Truck

>§ {36) cust. order number 550003189305

(37} acont

{41)payroll kay

shipment ebove complete and In
received In correct state.

company stamp/signature

{42) acknowlgmnt of recelpt of the gds reciplant;

3 {43} driver's confirmation of reception
{

| (44} the consighment contalng

davon getauscht

tozlvendur-no.

M

8 shipment ahove complate and In Eurg-Flach_Pal.|FP) Eurp-Flach_Pal.{FP}

i taken aver In correct state.

| Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal.iGP}

L date time signature £

e e ‘.55 memv 7 g} WW wm S
ST sl e S PEnoanieaaa A'f@%@» ¥ §§’ RS
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{0B)sending ﬂoadlnu -ref.number

AR
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5TRAHNSPORTY

Matex Transport S.C.

MTX Spélka z 0.0. Sp.k.
ul. Lubostron 1

Matex Transport GmbH
Siemensstrafie 36

ul. Lubostron 1
30-383 Krakdéw
NIP 676-241-02-31
Regon 121086574

www.matex-fransport.de

MATEX

30-383 Krakow
NIP 6762480473
Regon 123227174

53121 Bonn, Deutschland
USt-IdNr. DE 293978646
HR-Nr. HRB 81101, AG Kéln

. & Wtz Grou
1 Y istic voa
=
B 2 ;]
Perstnlich & Individusy

1S lo st
Zenerwigesséf 1GmbH

88956 Schongay

2 St tene, et Lond - ¢y TR G €7
Vice DE] ClCLAmim b

Frachtfhrer ausgeflit werden.

70046 Mopvano |1 Wiedy

Ausliersrungsort des Gutes (Ort, Land)
3 Place of dalivery of the goods (place, country)

MoDUENe (1) Wischy

INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Diese Berbrderung unterlegt trotz elner gegen-  This carrdage Is subject notwithstanding any
telligen Abmachurg den Beslimmungen des clause io the contrary, to the Convention on
Oberainkommers Ober den Befirderungsverlrag  the Contract for the International Caniage of
im Intemationalen Strassenglitervarkehr (GMR)  goods by road (CMR)

Frachtfiihrer (Nams, Anschiift, Land)
16 Gamier (name, address, country)

. iF sodolEw Y
.‘36‘ fg 5}3 MTX Spéka z 0. 0. Sp. K.
KR

ul. Lubostron 1, 30-383 Krakow
NIP 6762480473, Regon 123227174

&y Vlatez Graap

Nachfolgends Frachtfithrer {Nama, Anschrilt, Land)
17 Suscassive camiers (name, address, country)

missen von

Ort und Tag der Obamahma des Gutes {Or, Land, Datum) v

4 Place and dale of taking over the goods {place, country, date}

SCHONGAY |3 Powey how20r
e 7

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfithrer
18 Carrlar's reservations and obsarvations

Qualitat und Zusland der Ware durch Frachtfhrer nicht kontrolifert.

Dia mit fett gedruckten Linlen efngarahmten RUIQ

The spaces framed wilh heavy lines must filled In by the camier.

19+20+22

liessiich

Including and

15 (P

Belgefigte Dokumenta
Documents attached Ohne Verantworlung fir tatsachlichen Onhalt der Varpackungen,
CQuality and condition of goods not examined by the carrer.
Wilhout responsibility for the real contents of package.
Kennzeichen und Nammen Anzahl der Packsliicke Art der Varpackung Bezelchung des Gules Statistiknummer Bruttogewicht In kg Umfang m*
Marks and Nos Number of pack Method of packi O Nature af the goods 10 statstical number |11 Gross walght In kg 12 valumainm®
2 PALET A4 44 b
Klasse dffer Buchstabe (ADR")
Class Number Letter
Anweisungen des Absenders Besondara Viareinbarungen
13 Sendar's instructions 19 Sparial agreemants

f

Do zaptacanls Nodawen Walutar Caobl
20 Zu zahlen vem Absonder ICumency Empflinpor
To bo pald by Sendor Conslgnog

Fracht
Carago charges

Ennitaslgungen
Daductiona

4
14 Frachzahlungsanweisungen
Instruction as to payement for carriaga

£ Frel/Cariage paid

B UnfreliCarrlage forward

Zuschligo/
fBolanco

Aue Jt Sa))6] 61 pUB Jequnu By 'ssejo sy} jo sienajped ey LpjoD ay) jo B[ SE| 8l uo ‘uopeaynise e|qissad ey} sapjseq ‘uonuaw spoob snosefuep jo sses vy,

*0qEISYONE 40P S)|8jin5e6 amos JayZ B|p *assEp BIp :UBGeBNZUR HUGMY J6p Al UsiaT Jap Jne ‘BunBiuIoyesag UB(IBTILaAD Jap JESSTE 151 WES YaualyeIet [og .

Nobangeblihren
Supplam, chargas

Sonstigos
Mizcallonaous

KUER .. .

Auszufiillen unter der Veranwortung das Absenders
‘To be completed on the sender’s respensability

pq -chisth. .S&ﬁangm b6 dg AP

MTX Spotka z 0. 0. Sp. K, & /, o\
ul. Lubostror 1, 30-383-Krakéw e T o antj 2«
- > NIP 6762480473, Regqr{ 123227174 \.\ . \ -
@L e e f!’/ﬂl § %ﬁ"& &y Matti uup & ¥

v 13
Unterscheift und Stempel deSAUSSders
Signature and stamp of the sender

il

Geaomtsummae
Total {o ba pald

. V1A dei Cietl 4

15 Rickerstatiung/Cash on deliver . = il v

Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers
Slgnature and stamp of tha canler

Unterschrift und Stedmpe! des Empféngers
Signature and stamp of the consignas




